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5475 - 5477 

EN - Carry out the assembly following the numerical sequence shown in the drawing.
IT - Eseguire il montaggio seguendo esattamentela sequenza numerica indicata nel disegno.
DE - Die Montage soll genau wie in der angegebenen numerischen Folge durchgeführt werden.
FR - Executer le montage en suivant exactement la séquence numérique indiquée dans le  dessin.
ES - Hacer el montaje exactamente según la secuencia numérica del dibujo.

EN - Flattened side
IT -Lato schiacciatura
DE -Flache Seite
FR -Partie écrasée
ES -Lado aplastado

EN - IMPORTANT, KEEP FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY 
IT - IMPORTANTE, CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO: LEGGERE ATTENTAMENTE
DE - WICHTIG, ZUM SPÄTEREN GEBRAUCH AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN
FR - IMPORTANT, À CONSERVER POUR TOUTE RÉFÉRENCE FUTURE: LISEZ ATTENTIVEMENT
ES -IMPORTANTE, CONSÉRVELO PARA FUTURAS CONSULTAS: LEA ATENTAMENTE
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Tightening torque 47.9÷51.6 
·lbs
Coppia di serraggio 65÷70 Nm

1) Nut / Dado / Mutter / Ecrou / Tuerca 
2) Threaded rod / Barra filettata / Gewindenstange / Tige filettée / Varilla con 
rosca
3) Cast iron cross / Crociera / Kreuz / Croix / Cruseta
4) Tube / Tubo / Rohr / Tube / Tubo
5) Base / Base / Sockel / Socle / Base
6) Washer / Rondella / Unterlegscheibe / Rondelle / Arandela 
7) Flanged nut / Dado flangiato / Gewindemutter / Ecrou bridé / Tuerca con 
arandela
8) Adjustable feet / Piedini regolabili / Verstellgleiter / Verins reglables / Tacos 
reguladores

EN -  Intended use: Contract/residential,outdoor and indoor use.
IT - Destinazione d’uso: Contract/residenziale, uso esterno e interno.
DE - Verwendungszweck: Objekt-/Wohnbereich, Verwendung im Freien und in Innenräumen.
FR - Utilisation prévue: Contrat/résidentiel, utilisation à l'extérieur et à l'intérieur.
ES - Uso previsto: Contract/residencial, uso exterior e interior.
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USE AND MAINTENANCE
Uso e manutenzione - Nutzung und wartung - Utlisation et maintenance - Uso y mantenimiento

Alluminium / Alluminio / Aluminium / Alluminium / Aluminio

EN - Clean using a microfibre cloth soaked in neutral soap or household degreaser. Always rinse with water and wipe it dry a¯er 
cleaning. Avoid using granular detergents, solvents in general and concentrated, acid or alkaline products. 
IT - Pulire utilizzando un panno in microfibra imbevuto di sapone neutro o sgrassatore per uso domestico. Risciacquare con acqua e 
asciugare sempre dopo la pulizia. Non usare detergenti granulari, abrasivi e prodotti concentrati, acidi o alcalini. 
DE - Mit einem Mikrofasertuch reinigen, das mit neutraler Seife und Haushaltsreiniger getränkt ist. Nach der Reinigung immer mit 
Wasser abspülen und trocknen. Keine körnigen Reinigungsmittel, keine Lösungsmittel im Allgemeinen und keine konzentrierten, 
sauren oder alkalischen Produkte verwenden. 
FR - Nettoyer à l'aide d'un chiffon en microfibre imbibé de savon neutre ou de dégraissant ménager. Rincez toujours à l'eau et séchez 
après le nettoyage. Ne pas utiliser de nettoyants granuleux et abrasifs, ni de produits concentrés, acides ou alcalins. 
ES - Limpiar con una bayeta de microfibra empapada en jabón neutro, desengrasante doméstico. Aclarar siempre con agua y secar 
después de la limpieza. No utilizar detergentes granulados, disolventes en general y productos concentrados, ácidos o alcalinos. IS
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5470
1) Nut / Dado / Mutter / Ecrou / Tuerca
2) Threaded rod / Barra filettata / Gewindenstange / Tige filettée / Varilla 
con rosca
3) Cross / Crociera / Kreuz / Croix / Cruseta
4) Tube / Tubo / Rohr / Tube / Tubo
5) Base / Base / Sockel / Socle / Base
6) Washer / Rondella / Unterlegscheibe / Rondelle / Arandela 
7) Flanged Nut / Dado flangiato / Gewindemutter / Ecrou bridé / Tuerca 
con arandela

5470T
1) Threaded rod / Barra filettata / Gewindestange / Tige filettée / Varilla 
con rosca
2) Folding joint / Snodo ribaltabile / Klappmechanimus / Joint rabatta-
ble / Juntura plegable
3) Nut / Dado / Mutter / Ecrou / Tuerca
4) Tube / Tubo / Rohr / Tube / Tubo
5) Base / Base / Sockel / Socle / Base
6) Washer / Rondella / Unterlegscheibe / Rondelle / Arandela 
7) Flanged Nut / Dado flangiato / Gewindemutter / Ecrou bridé / 
Tuerca con arandela
8) Open-close folding button / Pulsante apertura-chiususra ribaltamento 
/ Öffnen-Schloß Klapptaste / Bouton d’ouverture-fermeture du sytème 
rabattant / Botón de apertura-cierre del mecanismo abatible
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EN - Flattened side
IT -Lato schiacciatura
DE -Flache Seite
FR -Partie écrasée
ES -Lado aplastado

Tightening torque 47.9÷51.6 
·lbs
Coppia di serraggio 65÷70 Nm
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